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ZAMENHOF 


Na primeira quinzena de dezembro,os es 
perantistas de todo o mundo costumam se 
reunir para festejar a memoria de seu 
inspirado Mestre, DR. LUIZ L.ZAMENHOF, 
nascido a 15 de dezembro de 1859 na pe- 
quena cidade polonesa de Bialistoc. 

Antes de ser o genial linguista,o cri- 
ador do mais perfeito instrumento de co- 
municagao universal, ZAMENHOF foi ,certa- 
mente,o grande mensagei ro da uniŝo paci- 
fica entre os povos. Seu pensamento huma 
nfstico exposto nos diversos congressos 
esperantistas em que tomou parte atĉ o 
ano de 1917, sua concepcao da '' interna 
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POR LA NOVA JARO 


de Sankta Francisko de Asizo 


Ho,Dio,faru el mi 


estas 
estas 
estas 
estas 
estas 
estas 


Ho,Ciela Patro, faru, 
konsoli ol esti konsolata ; kompre- 
ni ol esti komprenata ; ami ol esti 
amata ; ĉar donante ni 
donante ni estas pardonataj kaj mor 
tante ni naskigas al 

(Kvankam skribita antaŭ 700 jaroj,ĉi tiu 


preĝo belege kaj simple indikas kiel ni de 
vas vivi nun — kaj ĉiam.) 


ideo" do esperantismo e,em especial, sua 
bela doutrina do "Homaranismo" (1913),ja 
bastariam para consagra-lo entre os maio 
res benfeitores do mundo moderno. = 


Portanto,aqui vao as nossas homenagens 
a ti „ZAMENHOF, porque 


" mais do que inventor de panaceĉia, 
tu foste,Mestre,o artifice da ideia 
que a humanidade preocupara tanto ; 


No imenso desejo de fraternidade, 
lancaste, confiante, a eternidade, 
a mensagem divina do ESPERANTO ! " 


(I.S.) 


PREĜO : 


instrumenton 
de via paco. 
malamo,mi semu amon ; 
ofendo, pardonon ; 
dubo, kredon ; 
malespero, esperon ; 
mallumo, lumon; 
ĉagreno, ĝojon. 


ke mi preferu 


ricevas ,par- 


la eterna vivo. 


5 ~ L 
Cimarona Rondo 


La vetero estis malvarma kaj la senlu- 
na nokto ŝajnis nigra ponĉo etendita sur 
la kampoj. Ekstere de la domoj, nur la 
"Minuano" fajfadis plorkantojn tra la 
tegmentoj. 

Neatentaj al la vetero, la gaŭĉoj de 


la "Dornoarba Bieno'',proksimaj al la faj 


rejo kaj kliniĝintaj sur ŝafofelaj ĉabra 
koj, trinkadis la ĉimaronon, dum ili pa- 
roladis gaje : 


- Alportu al mi tiun karbardaĵon „amiko 

Guma, por ekbruligi mian paĵlan cigare 
don ! - ekkris la maljuna "onklo'' Ka - 
listrato. 

Meze de tusetado kaj fumelspiraĵo, Ka- 
listrato komencis memorigi siajn aventu- 
rojn je la jaroj dudekaj, okazintaj tra 
la plej malproksimaj lokoj de Brazilo,„ki 
am li estis engaĝita ĉe la fama"'kolumno” 
Prestes''. 

Kvazaŭ daurigante longan rakonton pri 
pratempaj militartoj, li aldonis : 


- Sekve de tio,laŭ mi jam asertis,tiu es 
tis,verdire, bonegaj tempoj.Oni luktadis 
sentime kaj ĉiam rigardante okulvide la 
malamikojn. Tiuj estis tiel lojalaj, ke 
eĉ la horaron de la bataloj ili anticipe 
interkonsentis kun niaj estroj... (Cu vi 
konas tiun regionon ĉe la riveroj Para - 
guaj kaj San Lourenso, en la ŝtato Mato 
Groso ? Guste en tiu landparto,proksime 
de la Nigra Golfeto, okazis al mi stran- 
gan aventuron. 


- Clu iu bela "Cevalidulino'' ? X - kon - 


kludis Serce Lauterjo. 


- Certe ne,amiko.Ĝi estis vere taŭzinda 

okazintaĵo,tute ne antaŭvidita. Sed 
permesu al mi daŭrigi : Nia "Kolumno" 
estis persekutita en diversaj ŝtatoj 
kaj ni preskaŭ ne havis tempon ripozi .Ni 
trapasis kamparojn, marĉojn, arbarojn,ri 
verojn... kaj nur unu ideon ni havis : — 
batali. 


Parolante pri rivero,vi ne pensu ke la 
riveroj de tiu ŝtato estis tiel trankvi- 
laj kiel la niaj. Ĉu vi jam aŭdis pri fi 
ŝetoj nomataj "Pirajoj" ?! 

Mj klarigos : ili estas malsategaj fiŝe- 
toj kun buldoga mieno,kiuj posedas akre- 
gajn dentojn. Kiam ili sentas karnan odo- 
ron aŭ vidas ian ajn ruĝan "objekton, ili 
venas amase kaj formanĝas ĉion rapidege. 


tutage,ni deziris ataki surprize la for 
tikaĵon Koimbra. Leŭtenanto Toribio ordo 
nis al mi trapasi la riveron,enfluantan 
en la Nigran Golfeton kaj alproksimiĝi 
al la loko, kaŝeme, por spioni la ŝirmi- 
lojn. La plej konvena trairejo estis pro 
ksima de ni kaj ĝi estis ĉirkaŭ unu me- 
tro kaj duono funda. Kiam mi seligis mi- 
an grizmakulan ĉevalon, la sunsubiro jam 
finiĝis. Do, mi eniris en -la akvon, trank 
vile, kaj marŝis antaŭen. 

Mi estis dudek metrojn proksima de la 
kontraŭa riverbordo, kiam stranga sensa- 
cio tikkis mian penson pri subita danĝe- 
ro. Kreskantan akvoturniĝon mi ekaŭdis, 
kvazaŭ bolantan kirlon ! Al mi ne estis 
malfacile kompreni la kialon : aroj da 
ruĝemaj fiŝetoj elektis min kiel baldaŭa 
vespermanĝo ! 

Mi enspiris prcfunde, premis la spro - 
nojn sur la ingvenoj de mia ĉevalo, kaj 
samtempe ĵetis mian korpon antaŭen, dum 
mi rajdvipis afliktege ! 

Tiu freneza kurado daŭris duono da mi 
nuto. Je la lastaj momentoj, mi estis - 
jam rajdanta sur la kolo de la ĉevalo. 
Finfine, kiam mi sukcesis derajdiĝi te- 
ren, forsaltinte super la bestaj oreloj, 
mi vere komprenis la teruregan situaci - 
on : la piraĵoj estis formanqintaj la tu 
tan korpon de mia kompatinda ĉevalo, kaj 
nur mankis la distanco je unu manetendo 
por atingi la kolon,kiu estis super la 
akvo... 


- Unu manetendo ?!! 

- Bone,mi ne certas pri tio. Eble du aŭ 
duono pli. Vi komprenu : jam estis 

preskaŭ senlume kaj mi ne povis vidi bone 

-.. Tamen, tiufoje, vi ĉiuj estos deviga- 

taj kredi je mia parolo, ĉar nek Gaŭdenci. 

o, nek Simplicio, estis proksimaj al mi 

por konfirmi la veron... 

x La gaŭĉoj kutimas kompari la virinojn 
al la ĉevaloj, kiuj estas iliaj plej 
bonaj amikoj. 


Gaŭĉaj popoldiroj 


- Nigra kaj malpura kiel konscienco 
de butikisto. 


- Konfuza kiel hundo en procesio. 


(Gaŭĉaj dancoj de - Enmetita kiel cimo en kudraĵo. 
J.C.Paixao Cortes » 3 
L.C.Barbosa Lessa) - Volonte forgesita kiel mendo de 
~m malriĉulo. 
Esperantigis : . 
I.Sanguinetti - Li preterpasis rapide kaj senhalte 


E. kiel ŝuldanto ne pagdezira. 
CIMARITA 


i - Senmova kiel hundo en boato. 
La Cimaritan Balonon 


Ne ĉiuj povas dancadi ; - Trankvile dormanta kiel lacerto en 
Ĝi nur estas por malpeza varma. Suno. 
pied' - Satata kiel kuzina kiso en mallumo... 


Kiu povas piedfrapadi. 


- Preferata kiel la plej juna filo de 
maljuna paro. 


Mi trafis riverkokegon, 
Kaj pafis idan kokin' ; 
La riverbirdo forflugis 
kaj mi 
Neniam plu vidis ĝin... 
Ĉimarit' hieraŭ mortis : 
Oni entombigis ŝin.., 
Kiu parolos ion pri Ci- 
marit' 
Estos kun sama destin' ! 


KORBO 


Ho korbo,fraŭlino,korbo, 
Ho korbo je mia kor' ; 
Se vi ne havas la korbon, 
La kudraĵon metu for'. 


Mi volus nur esti korbo 


Dum rikolto ĝis lg fin', La bovoviro estis kaptata per la kornoj. 
Por fariĝi algluata Tuje la gaŭĉo ĵetis maŝokaptilon arestan 
Al la kokso de virin'. te la antaŭajn bestopiedojn("'pialo"') „kaj 

do la besto estas preta por esti utiliga 


Mi jam mendis grandan 
korbon 
Por doni al gaŭĉin' ; 
La korbo malgranda iĝis 
Mi nepre ne volas ĝin. 


ta. 


Agrablan festadon de la kristnaskaj tagoj ,bonan jarfinon 
kaj gajan eniron en la Novan Jaron kun kuraĝo kaj espero, 


ni deziras al ĉiuj legantoj de " SUDA STELO ". 


ET ENCONTRO SUL-BRASILEIRO 
de ESPERANTO 


Sob o patrocinio do Conselho Brasi lei~- 
ro de Esperanto,realizou-se em Porto Aie 
gre, de 19 a 21 de setembro, e em Rio 
Grande, nos dias 26 e 27 do mesmo m€s, o 


19 ENCONTRO SUL-BRASILEIRO DE ESPERANTO. 


As entidades gaŭchas SOC.ESPERANTISTA 
DE RIO GRANDE, PELOTAS,SAO LEOPOLDO E CA 
CHOEIRA DO SUL, 
RANTISTA DE PORTO ALEGRE, irmanaram-se 
com as representacoes de Curitiba(Pr), 
Florianopolis (Sc),Cacapava e S.Paulo - 
(Sp),Rio de Janeiro (Rj),Brasilia (Df),e 
tambem Argentina e Uruguai , numa autĉnti 
ca festa de confraternizagao internacio- 
nal. 


k A sessao inaugural do Encontro foi a- 
berta pelo presidente da ESPA,arq.Er- 
nani Dias Corrĉa,sendo presidida pelo 
Prof.Francisco de Souza Almada.Alĉm des- 
tes, tomaram parte na mesa as seguintes 
pessoas : Prof.Zoleva Felizardo,represen 
tando o Sr.Prefeito Municipal de Porto - 
Alegre; eng? Alberto Barrocas „de legado 
da UEA em Mntevideu; Dr.Manoel Torres 
Abreu,presidente da Esperantista Societo 
de Rio Grande; Gert DrUcker,presidente 
da Parana Esperanto-Asocio ; Dr.Walter 
Boppre, destacado esperantista de Floria 


nopolis, e padre Bruno Ostropolski ,viga- 


rio episcopal da Diocese de Misiones e 
representante da I.K.U.E. na Argentina. 


x 0 presidente do Conselho Brasileiro de 
Esperanto prof .Almada ,apos agradecer a 
honrosa incumbencia de presidir os traba 


lhos ,bem como agradecer a presenca do pU- 


blico,concedeu a palavra ao Dr.Modesto 
Belmonte de Abreu, que saudou ,em Esperan 
to, os participantes do Encontro. 


FINANCA APOGO 


Monhelpis la eldonon de SUDA STELO la 
jenaj samideanoj : 


Dr.M.Belmonte de Abreu .. 
Prof.Francisco Almada..... 


lideradas pela SOC.ESPE- 


A seguir, o orador leu uma mensagem de 
saudagao enviada pelo Samideano Nelson 
Pereira de Souza, secretario da Comissao 
Organizadora do 669 CONGRESSO MUNDIAL DE 
ESPERANTO, a ter lugar em Brasilia, no 
proximo ano. 


x No encerramento da sessa0,tendo todos 
os participantes da mesa feito uso da 

palavra, os presentes foram convidados 

para participar de uma noitada folclori- 


ca no 
35-CENTRO DE TRADICDES GAŬCHAS , 


a Av.lpiranga 5200,onde foram apresenta- 
das dancas e cangoes dos pagos gaŭchos. 

0 samideano lvo Sanguinetti, coordena- 
dor do ENCONTRO tambem deu o seu recado 
no '"35-CTG", declamando em Esperanto, um 
belo poema gauchesco sobre o "Chimarrao". 


k Dia 20 de setembro ,na sede da Soc. de 

Engenharia, o destaque foi a apresenta 
gŝo do filme colorido,16 mm, ISTO E BRA- 
SIL, inteiramente narrado em Esperanto e 
destinado a fazer propaganda turistica 
de nossa terra no estrangeiro. 0 filme a 
cabara de ser apresentado aos participan 
tes do 659 UK,na Suĉcia, e foi trazido 
de Brasilia pelo samideano Carlos Augus- 
to S.Cunha, da Comissao Organizadora do 
662 UK. 


kx A partir das I5 horas ,o barco turisti- 

co "Cisne Branco" fez tremular a "Ver- 
da Flago" pelo delta do Guaiba,enquanto 
um grupo de jovens esperantistas,sobb a 
orientacao de Alcione Fernandes ,extrava- 
sou sua alegria atraves dos alto-falan = 
tes do barco, cantando belas cancoes fol 
cloricas para mais de uma centena de tu- 
ristas curiosos. As cancgoes eram em Es- 
peranto, naturalmente. 


x A noite de sŝbado,dia 20,com inicio as 
21 horas, foi realizado um JANTAR FES- 
TIVO na Soc. lrutaba (Rua Jos€ de Alen - 
car 1313),que contou com a totalidade 
dos visitantes e de destacos esperantis- 
tas locais. Um "Carreteiro" foi servido 
aos participantes. Durante o jantar fo - 


ram apresentadas belas melodias do canci 


oneiro regional e de outros Estados,to - 
das em Esperanto, pelo conjunto de j0 - 
vens liderados por Alcione Davalos Fer - 
nandes : Alexandre Lazzarotto,Janice de 
Lima,Neida Pinheiro, Ricardo Fortes, Ri- 
cardo M.Xavier e Rogerio Martins. 

A Sra.Lucila Fernandes, diretora do 
Dep.de Esperanto da Soc.Allan Kardec, de 
P.Alegre, foi a grande animadora do con- 
junto. 


x 0 ponto alto da programacao do 19 EN - 
CONTRO foi certamente a Missa do domin 
go,dia 21, co-celebrada pelos Padres Bru 
no Ostropolski (Misiones, Argentina) e 
Pedro M.Urbaitis (S.Paulo,Brasil), na 
igreja Menino Deus, no arrabalde do mes- 
mo nome. As 10 horas, a belissima Igreja 
ja estava lotada, sendo a maioria nao es 
perantista. Pelos folhetos anteriormen- 
te distribufdos, o povo pode acompanhar 
a Missa e tambem os ĉanticos religiosos 
traduzidos pelo samideano Sanguinetti 
Enira Kanto - Gloro al Dio - Aklamacio 
al Evangelio - Ofera Kanto - Sankta,Sank 
ta - Komunio - e Elira Kanto. 
Mencione-se aqui a excelente colabora 
gŝo dos jovens liderados por PAULO ROBER 
TO FREITAS, os quais, sem ainda conhece- 
temo Esperanto, em poucos ensaios forma 
ram um harmonioso conjunto de vozes,eles 
mesmos se acompanhando ao violao : Cia - 
rissa Bassi, Ana Vichara, Claudia Pozzo- 
bon, Flavia Frediani, Francisco Mestre, 
Geneci Padilha, Iracema Freitas,e o exce 
lente organista Jorge Artur do Canto. 


Neida Regina e Andre Luiz Pinheiro, jo- 
vens esperantistas „tambem participaram 
com seu entusiasmo do " Esperanta Ĥoro"! 

Ainda a destacar referente a Missa : 
o empenho da samideanino NYDIA KRIEGER, 
estimulando seus alunos a um ativo acom 
panhamento dos textos litŭrgicos em Es- 
peranto. 


x As 13 horas, no Restaurante "Chama 
Criolla'', proximo a lIgreja ''Menino 
Deus'',foi servido aos presentes um ''Es- 
peto corrido'" (pratos caseiros,churras- 

co,galeto ). 


Apos o almoco, os visitantes foram,em 
automovel, conhecer os pontos pitores - 
cos da capital gaŭcha. 


EM. :R-L.O ;6;R AN.D.E 


k Em extensao ao programa do 19 ENCON - 

TRO SUL-BRASILEIRO DE ESPERANTO, dias 
26 e 27 de setembro, gracas a iniciati- 
va e inexcedivel dedicagao do samideano 
Dr.Manoel Torres de Abreu e seus compa- 
nheiros de equipe, foram realizados os 
seguintes eventos na cidade maritima de 
Rio Grande : 


x Entrevista na TV RIO GRANDE,com os sa 
mideanos Prof.Francisco Almada,padre 

Pedro Urbaitis, Dr.Manoel T.de Abreu, 

arq.lIvo Sanguinetti e a menina Jaqueli- 

ne. 

X No "'campus'' da FUNDAGAO UNIVERSI DADE 

DO RIO GRANDE, as 16 horas, inaugura- 
gao do busto de Zamenhof,com cerimonia 
religiosa do padre Pedro M.Urbaitis e 
descerramento da placa com breve discur 
so em Esperanto pela sra.Chara Hess, de 
Buenos Aires, Argentina. 

Na ocasiao, usaram da palavra o Rei - 
tor Magnifico, Prof.Fernando Lopes Pedo 
ne e o Dr.Manocel Torres de Abreu,presi- 
dente da Soc. Esperantista de Rio Gran- 


| e Qd$ 


x A seguir,no auditorio da Universidade, 
houve amplo debate sobre questĉes rela 
cionadas a Lingua Esperanto, estando pre 
sentes a mesa os destacados esperantis - 
tas Prof.Almada,Padre Urbaitis,Clara de 
Hess, Dr.Ernani Corrĉa e Dr.Mancel Abreu. 


x As 20 h,no Rest.Fleury, JANTAR. 


k Dia 27,pela manha,os caravaneiros visi 
taram os principais recantos de Rio 
Grande ,com passagem pelo Super-porto ,Re- 
finaria Ipiranga,Molhes da Barra e visi- 
ta ao balneario "Cassino". 
Nos Molhes, com extensao de 4 km,a sen- 
sagao foi o passeio de vagoneta impulsio 
nada a vento,a semelhanca de barco a ven 
to. 
x A visita ao MUSEU OCEANOGRAFICO ,apos 
as lk h 3Omin,encerrou de maneira mag- 
nifica o 19 ENCONTRO. 
Este Museu € o mais completo da Amĉri- 
ca Latina no gĉnero. 


NIA PAROLO 


Vi ĉiuj alvenis el pluraj malproksimaj 
partoj el nia lando kaj eĉ el eksterlan- 
do,partopreni tiun ĉi Renkontiĝon kaj ti. 
amaniere elmontri vian amon al tiu gran- 
dega bela idealo, kiu, pere de neŭtrala 
lingvo, celas kunfratigi kaj pacigi la 
tutmondan homaron kaj ankaŭ plibonigi la 
internacian nivelon de ĉiuj landoj ,lasan 
te netuŝebla iliajn politiksistemojn, 


Por ke estonte, oni ne diros,en tiuj 
ĉi tempoj de, radikalaj aliformiĝoj „ke ni 
a Renkontiĝo celas politikaj interpreta- 
doj, klare mi devas diri,ke nia objekto 
estas nur destinita studi kaj disvastigi 
la internacian lingvon Esperanton,respek 
tante la reĝimon kaj ordon regantan en 
nia lando Brazilo. 


Kelkiuj eraras, pensante,ke Esperanto 
estas religio. Mi pensas ke tio okazas 
pro grandeco kaj sublimeco de la esperan 
ta idealo,kiu ĝin similigas al tiuj de 
religioj. Esperanto ne estas religio,sed 
apenaŭ lingvo, logike ellaborita per rek 
ta interkomprenado de ĉiuj popoloj „kiu 
vere ilin alproksimigas, danke al ĝia fa 
cileco. Gi estas lingvo jam tre uzata de 
la mondo. 

Malgraŭ ke la universitatoj kaj lernej 
oj,dormas rilate al ĝi, mi pensas,ke iam 
Esperanto estos akceptata de ĉiuj lernej 
oj en la mondo, kaj eĉ de la tutmonda or 
ganizaĵo U.N. (Unuigintaj Nacioj). Por 
konkeri tiun finan venkon, obstine kaj 
ame kaj pace bataladas ĉiu esperantisto. 


Eble vi miros pri mia gaŭĉa maniero 
disvastigi Esperanton, sed gaŭcoj kaj ĉe 
valoj „formas unu tutaĵon en la historio. 
de nia lando Brazilo. Ce niaj larĝaj kam 
poj ,la ĉevalo estas nedisigebla akompa = 
nanto de la gaŭĉo. Per ŝvito kaj sango, 
ambaŭ subtenis kaj subtenas la sudan par 
ton de brazila geografio. 


ACAMPAMENTO INTERNACIONAL 


Esta em organizacao o 29 ACAMPAMENTO INTERNACIONAL DE 

ESPERANTO,a realizar-se em TORRES, Rs,de 23 a 28 de fe- 

VI/ =— vereiro/81,com a presenca de argentinos „uruguaios e bra 
sileiros. Informacgoes com os samideanos Eng? Alberto 

Barrocas (Casilla de Correo 1040-Sub Central -Montevideo) 

ou Arq.lvo Sanguinetti(Barao do Amazonas 4I ap.l01- Cep 

90,000 - PORTO ALEGRE - RS ) 


D-ro Modesto B. de Abreu 


Tiu duopo gaŭĉo-ĉevalo,grave influadis 
en preskaŭ ĉiuj kulturmovadoj de sud-bra 
zilo, formante tipan literaturon,tiamani 
ere intermiksante kamp-civitanojn kaj ur 
b-civitanojn. Mi petas al vi senkulpigi 
min pri tiu mia denaska gaŭĉa inklino. 

En tiu ĉi kunveno, ekster la interfra- 
ta alproksimiĝo, oni pritraktos temojn 
rilate disvolviĝon de internacia lingvo 
Esperanto kaj ankaŭ aranĝojn kaj plifor- 
tigadon de estonta 66a Universala Espe - 
ranto Kongreso en la ĉefurbo Brazilio, 
kiun mi povos antaŭdiri al vi, estos ton 
dra sukceso. 


Antaŭ fermi mian buŝon, mi, nome de la 
organizantoj de la UNUA SUD-BRAZILA REN- 
KONTIGO DE ESPERANTO, elkore dankas vian 
ĉeeston, dezirante feliĉon kaj agrablan 
impreson pri nia urbo Porto Alegre kaj 
ankaŭ fruktodonajn rezultojn por Esperan 
to. 


DEPARTAMENTO DE ESPERANTO 


Parabens a Soc.Espifrita Allan Kardec, 
por intermedio de seu presidente, sami dea 
no Dorval Pereira da Silva, pela funda - 
cao de seu DEPARTAMENTO DE ESPERANTO, cu- 
ja sede foi inauturada dia 15 de novem - 
bro ŭltimo,as 16 horas, e ja esta funcio 
nando, a rua Fernando Machado,885,nesta 
Capital. 

Este importante nŭcleo do esperantismo 
gaŭcho tem como Diretora nossa associ ada 
LUCILA DAVALOS FERNANDES, e os cargos de 
diregao estao assim constituidos : 
Sub-diretora : Santa Pereira dos Santos; 
la. Secretaria : Anayara Nunes 
2a.Secretaria : Irene Teresinha Machado 
Bibliotecario : Carlos de los Santos 
Comunicagao e Relacoes Pŭblicas : Andre 

Luiz Pinheiro.e Ducatti. 

Coordenacao musical : Alcione D.Fernan - 
des. 


DIANTO KAJ ROZO 


Dianto kaj bela rozo 
Malpacis sub balkon" : 
Dianto vundita restis 
El rozo iĝis burgon'. 
Dianto estis malsana 
Kaj rozo vizitis ĝin ; 
Dianto igis svena 

Kaj rozo sama destin'. 


FRAPO SUR LA KAFON 


Kio okazis al la kato 
Ke la frapo 
Sonorigis ĝin ? 

Ĉia dika 

Katofelo 

Jam fariĝis 

Jam fariĝis 
Tamburin' ! 


FRANCIO EN LA RONDO 


Franĉjo estas en la rondo 

ludas li per la gitar'... 

Ĉar li koketas amindumata 

Li ŝajnas vi rpupo malaran 
ĝata. 


BS: 

La muziktestoja esperanti 
gis I. „Sanguinetti, por kan 
tado ĉe la INFANGARDENO 
“PETOLEMA INFANO" - Rua 
Barao do Amazonas 56 e 64 
90.000 — PORTO ALEGRE — RS 


SAMIDEANO AUTENTICO 


Dia 21 de novembro ultimo,as 17 h,na sede da 
ESPA,foi prestada significativa homenagem ao 
arq.ERNAN! DIAS CORREA,„pelo transcurso de seu 
809 aniversario,ocorrido no dia anterior. 

Apos a saudacao feita pelo vice-presidente, 
Dr.Modesto B.de Abreu e o tradicional "Mil gra 
tulojn al vi"",cantado pelos presentes „foi en - 
tregue ao aniversariante um bonito cartao de 
prata, com dizeres alusivos ao grato aconteci- 
mento. 

Gostariamos de acrescentar aqui alguns subsi 
dios referentes ao homenageado,tanto no que 
respeita a sua atividade esperantista,como tam 
bem as suas realizagoes no campo profissional, 
posto que nosso relacionamento ver de longa da 
ta, desde os bancos escolares no ex-Instituto. 
de Belas Artes, quando recebemos seus ensina - 
mentos de “Arquitetura Analitica". : 

Embora apasentado do magisterio superior, o 
prof .Ernami Corrĉa ainda exerce as funcoes de 
profissionai liberal, como arquiteto que €,for 
~ado pela Faculdade Nacional de Belas Artes do 
Rio de Janeiro. 

E para quem quizer conferir,„ele nĉo ceixa um 
so dia de comparecer a sede da ESPA para rever 
amigos „dar aulas de Esperanto e exercer sbuas 
inumeras tarefas de presidente. 

Se fossemos enumerar aqui seu vasto elenco 
de titulos ,certamente deveri amos duplicar o es 
pago deste Boletim.Mas vamos citar s6 alguns : 
Curso de TEcnica Sanitaria pelo "“Conservatoire 
National des Arts et Metiers'",de Paris „Franca; 
Prof.catedratico e Diretor do Instituto de Be - 
las Artes, e tambem da Faculdade de Arquitetura 
da UFRGS (por varias vezes); Conselheiro do 
CREA-RS ; Fundador e primeiro presidente do ins 
tituto de Arquitetos do Brasil-Rs ; Autor,junta 
mente com o Eng? Ruy Bacellar, do conhecido"Ma- 
nual do Engenheiro". aj 

Tomo profissional versati!,exerceu intensas 
atividades na vida rio-grandense „escrevendo em 
revistas „projcetando e construindo predios parti 
ci pando com destaque cm exposicoes de arquitetu 
ra,ĵuris em saloes de arte e ainda lutando em 
favor da regulamentacao profissional. 

Esperantista filiado ao movimento gaŭcho des- 
de 1945 ,foi gracas aos seus esforgos e de outros 
seus companheiros que foi adquirida a atual se- 
de da ESPA,em maio de 1966 „quando exercia um de 
seus inŭumeros mandatos presidenciais. 

Colega de formatura de gente famosa como LU - 
cio Costalo planejador de Brasflia) e de Pedro 
Paulo Bastos (que projetou o Maracana), Ernani 
Corrĉa, em que pese sua reconhecida capacidade 
ĉ, antes de tudo, um homem simples : um AUTENTI 
CO SAMIDEANO. 


“DIDAKTIKO POR INSTRUADO 
C.Boris Eston 


Laŭ la moderna didaktiko por instruado 
de lingvoj(precipe vivantaj) „one devas 
instrui jene : 


1. SENTRADUKE — Rekta enkonduko de vor- 
toj, en frazoj — objektive aplikataj 
al videblaj objektoj. Instrui pere de 
montrado (precipe dum la unua parto), 


sen ia ajn traduko. 
2. PRONONCO — Klara kaj malrapida. 


3. RIPETADO — Multfoja ripetado,ĝis 
konvena respondo. Unue respondu vi 
mem (komence). 


4, NUR ESPERANTE. Cefinaj nacilingvaj 
klarigoj — Disvolvigu la tutan lecio 
non en Esperanto,kaj ne permesu naci- 
lingvan parolon. 

Ce 1' fino, klarigetoj pri gramati- 
ko,nacilingve,povas esti liverataj. 
(Ne komparu Esperanton kun la nacia, 
nek disertaciu pri gramatikaĵo,vort - 
signifo k.a. ''Loqui loquendo disci - 
tur" : Paroli oni lernas parolante). 


5. REVIZIADO — Reviziu senĉese la antaŭ 
ajn lecionojn kaj antaŭ ol komenci no 


van, reviziu, resume,la laste doni tan. 


La lernantoj nepre ne forgesu la ler- 
nitan vortprovizon. Novaj vortoj estu 
Klarigataj pere de tiuj jam lernitaj. 
(Ne klarigu novan vorton per aliaj 
ankaŭ novaj ; limigu vin al la lerni- 
taĵo — ĉen-lernado). Evitu laciĝon: 
pluraj lernantoj (ĝis dek) 1 horo aŭ 
1 h 30 maksimume. — Gentilec-espri - 
moj oportunus (bonvolu,danke pardonu, 
permesu, bonan tagon, bonan vesperon, 
ĝis revido, kiel vi fartas ?). Ne tre 
multe. 


6. INTERESIGO — Faru la klason agrabla 
kaj interesa por veki la atenton de 
la lernanto — nepra kondiĉo al la 
lernado ('motivacao"). 

Notu : 2000 plej uzataj radikoj sufi- 
ĉas por konversacio(kondiĉe ke 
oni sciu ilin). 

Multlegado kunvortara ankaŭ 
lernigas Esperanton ; duonan paĝon 
laŭtvoĉe ĉiufoje — metode kaj parale 
le. 

1. Kiel eble plej( 0 mais possfvel) 
2. Des pli bone (Tanto melhor) 
3. lele frapele(Como der e vier) 
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Diretor : 


k. Brako en brako (De braco dado) 

5. Antaŭ ne longe (Hŝ pouco) 

6. Bonkrede -(A bem dizer,de boa fe) 

7. Ĉirilate (A esse respeito) 

8. Ĉu ne tiel ? (Nao ĉ assim ?) 

Ĉu ne vere ? (Nŝo ĉ verdade ?) 

10.Ĉiufoje kiam (Sempre que) 

kaje “ama (De agora em diante,a partir 
de 

12.De tempo al tempo(De vez em quando) 

13.Divenprove (Por tentativas) 

14 Estas ja ( € mesmo) 

15.Ĝustatempe (A proposito) 

16. lom post iom (Pouco a pouco) 

17.Kaj tiel plu (ktp) (etc.,e assim por 
diante) 

18.Kiom ajn multe (Por mais que seja) 

19.Kiel eble (Como for possfvel) 

Kiom eble (Tanto quanto possfvel) 
20.Kiom ofte ? (Quantas vezes ?) 
21.Kio nova ? ( Que ha de novo ?) 
22.Laŭvorte (Ao pĉ da letra) 
23.Lernejaro (Ano letivo) 
24.Ne estas inde (Nao vale a pena) 
25.Nome (A saber) 
26.0kaze (Por ocasiŝo de ) 
27.Pli-malpli (Mais-ou-menos) 
28.Paŝo post paŝo (Passo a passo) 
29.Pli kaj pli (Cada vez mais) 
30.Per unu fojo (Duma sĉ vez) 
31.Tiel ke — tiamniere ke(de modo que) 
32.Tien kaj reen (Para lŝ e para ca) 
33.Vole-ne-vole(Quer queira,quer n3o ; 

queira ou nao) 
3u.Volonte (De boa vontade) 
35.Tute ne (Absolutamente nio) 
36.Tuj kiam (Logo que) 


w 


